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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE ULUSLARARASI TARIMSAL
KALKINMA FONU (IFAD) ARASINDA IFAD ULKE OFIiSi-DOGU AVRUPA VE
ORTA ASYA MERKEZi KURULMASINA ILiSKIiN EV SAHIBI ULKE
ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN
TEKLIiFi

MADDE 1- (1) 5 Kasim 2018 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Uluslararasi Tarimsal Kalkinma Fonu (IFAD) Arasmnda IFAD Ulke Ofisi-Dogu
Avrupa ve Orta Asya Merkezi Kurulmasina [liskin Ev Sahibi Ulke Anlagmasi”nin onaylanmasi
uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarihinde ylrtirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan: ytiriitiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSI BASKANLIGINA

5 Kasim 2018 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumburiyeti Hilkiimeti ile
Uluslararasi Tarmsal Kalkinma Fonu (IFAD) Arasinda IFAD Ulke Ofisi-Dogu Avrupa ve
| Orta Asya Merkezi Kurulmasina iligkin Ev Sahibi Ulke Anlasmasi”ni Anayasanin 90 1nci
‘k . maddesi geregiince onaylanmasi uygun bulunmak tizere ilisikte bilgilerinize sunarim.
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GENEL GEREKCE

Uluslararas1 Tarimsal Kalkinma Fonu (IFAD), genel merkezi Roma/italya’da bulunan
bir Birlesmis Milletler ihtisas kurulusu olup gelismekte olan iilkelerde gida giivenliginin ve
kirsal kalkinmamin saglanmasi amaciyla faaliyet gostermekte ve bu kapsamda tasarlanan
program ve projeleri finanse etmek icin 6zel krediler ve ek kaynaklar temin etmektedir. IFAD
ile tilkemiz arasindaki isbirligi, yatinm kredileri ve hibelerin yam sira bilgi yonetimi, politika
diyalogu ve ortaklik insas1 gibi finansman dig1 faaliyetlere de dayanmaktadir.

IFAD’1mn yeniden yapilanma planlarinin hayata gegmlmes1 cergevesinde; Azerbaycan,
Bosna-Hersek, Giircistan, Kirgizistan, Moldova, Tacikistan ve Ozbekistan’1 kapsayacak sekilde
Istanbul’da Ulke Ofisi-Dogu Avrupa ve Orta Asya Merkezi kurulmasi IFAD tarafindan
tlkemize teklif edilmigtir.

Istanbul’un uluslararast, bolgesel, mesleki ve 6zel ihtisas kuruluglarinin merkezi olmast
yoniindeki dis politikamiz ile IFAD tarafindan Istanbul’un operasyonel agidan avantajh
konumda goriilmesi hususlar1 dikkate alinarak, kirsal kalkinma alaminda 176 iilkede faaliyet
gosteren IFAD’in “Dogu Avrupa ve Orta Asya Merkezi’nin Istanbul’da agilmasi uygun
bulunmustur. Bu itibarla, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Uluslararas1 Tarimsal Kalkinma
Fonu (IFAD) Arasinda IFAD Ulke Ofisi-Dogu Avrupa ve Orta Asya Merkezi Kurulmasina
Iliskin Ev Sahibi Ulke Anlagmasi” 5 Kasim 2018 tarihinde Ankara’da imzalanmugtir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
ULUSLARARASI TARIMSAL KALKINMA FONU (IFAD)
) . _ ARASINDA
IFAD ULKE OFiSI - DOGU AVRUPA VE ORTA ASYA MERKEZI
KURULMASINA ILISKIN EV SAHIBI ULKE ANLASMASI

Birlesmis Milletler ihtisas Kurulusu olan Uluslararas: Tarimsal Kalkinma Fonu (IFAD veya
Fon), isleyisini desteklemesi, ortakliklarini gliglendirmesi ve Dogu Avrupa ile Orta Asya
Merkezi olarak hizmet vermesi igin Tiirkiye Cumhuriyeti’nde bir Ulke Ofisi kurmayr ARZU
ETTIGINDEN ve Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti (Hiitkiimet veya Tiirkiye) soz konusu ofisin
kurulmasina izin vermeyi KABUL ETTIGINDEN,;

Tiirkiye Cumhuriyeti Uluslararast Tarimsal Kalkmma Fonunu Kuran Anlagma 17 Kasim 1977
tarihinde imzalayip 14 Aralik 1977 tarihinde ONAYLADIGINDAN,;

Uluslararas1 Tarimsal Kalkinma Fonunu Kuran Anlasmanin 10. maddesiﬁin 2(a) boliimiinde
-agagidaki ifadeye YER VERILDIGINDEN:

“Fon her iiye iilkenin topraklarinda faaliyetlerini yiiriitebilmek ve amaglarini gergeklestirmek
igin gerekli olan imtiyaz ve muafiyetlerden faydalanir. Uye iilke temsilcileri, Bagkan ve Fonun
diger memurlan ise Fonla ilgili gbrevlerini baglmSIan yapabilmek lizere gerekli olan imtiyaz
ve muafiyetlerden faydalanirlar.”

DOLAYISIYLA, Hiikiimet ve Fon, agagidaki hususlarda anlasmaya varmislardir:
‘ Madde I
TANIMLAR

Bu Anlasma’nin amaglar1 bakimindan:

a) “IFAD Ofisi” IFAD’n Tiirkiye Cumhuriyeti’ndeki Ulke Ofisi - Dogu Avrupa ve Orta
Asya Merkezini ifade eder;
“IFAD yetkilileri” Dogu Avrupa ve Orta Asya Merkezi’nin Ulke Temsilcisini ve
mahalli olarak saatlik licretle ise alinanlar hari¢ olmak tizere, Fon tarafindan belirlenip
Hiikiimete teblig edilen IFAD Ofisinde hizmet etmek iizere tayin edilen tiim diger
yetkilileri ifade eder;
“IFAD Ulke Temsilcisi” IFAD Bagkam tarafindan atanmis ve IFAD Ofisi igin
Hiikiimet tarafindan akredite edilmis olan Tiirkiye Cumhuriyeti’ndeki yasal temsilciyi
ifade eder;
“Bakmakla Yiikiimlii Olunan Kisiler” IFAD yetkililerinin bakmakla yiikiimlii olduklari
kisileri ifade eder ve egleri, 21 yagin altindaki ¢ocuklari ve Hiikiimetin uygun gdrmesi
kosuluyla mali destek igin oncelikli olarak IFAD yetklhlerlngwﬁé@"mﬁbqllrumda
bulunan diger kisileri kapsar; i E A
“Uye Ulkelerin Temsilcileri” bu temsilcilere yardim eden tiing’ ]
ve teknik . uzmanlan ve delegasyon kétiplerini kapsar.




Madde I1
FONUN TUZEL KISILIGI

1. Hiikiimet, Tiirkiye Cumhuriyeti kanunlarina uygun olarak Fonun tiizel kisiligini ve
hususi olarak;

a) anlagma yapma;
b) tasinir ve taginmaz mal edinme ve bunlar {izerinde tasarrufta bulunma; ve
¢) dava agma yetkisini tanir.

2. Hiktmet Fonun ofis olarak kullanmak {izere miilk satin almasina veya kiralamasina
izin verir. '

3. IFAD Ofisi, Tiirkiye’nin Istanbul sehrinde kurulur. IFAD, Hiikiimetin yazili onayiyla
Istanbul disindaki sehirlerde de bagka ofisler tesis etmek lizere yetkilendirilebilir. Bu ofisler,
IFAD Ofisinin bir parg¢asi olarak kabul edilir ve bu Anlagsma kapsaminda sunulan ayni statliden
faydalanir.

¥

4, . IFAD Ofisi’nin, Fonun amblemini kendi miilkiinde ve araglarinda gistermesine izin
verilir.

Madde I11
GENEL HUKUMLER

1. Bu Anlasma’da saflanan imtiyaz ve bagigikliklar, faydalanicilarinin gahsi gikarlarini
glivence altina almalari i¢in dlizenlenmemistir; bunlar sadece IFAD Ofisinin her kosulda
Szglirce calisabilmesini ve gérevlendirilen sahislarin tam bagmmsizlifint koruyabilmesini
temin etmek igin diizenlenmistir.

2. - IFAD, bagisikligin adaleti engelleyici oldugu kanaatine vardifinda ve IFAD Ofisinin
¢ikarlarina halel getirmeksizin bu bagisikliklarin herhangi birinden feragat edebilir.

3. IFAD Bagkani bu Anlagsma kapsaminda saglanan imtiyaz ve bagisikliklarin istismar
edilmesinin 6nline gegmek igin gereken tiim dnlemleri alir; bu amagla, Fon gerek gortldiigi
ve uygun oldugu olgiide, IFAD yetkilileri ve diger ilgilileri i¢in uygulanabilir diizenlemeler
tanzim eder.

Madde IV
OFiS VE ARSIVLERIN DOKUNULMAZLIGI

1. Fon, mallar1 ve varliklari, nerede bulunurlarsa bulunsun ve kimin elin%gg@sa olsun,
belirli bir vaka ile ilgili olarak agik bicimde bagigikligindan feragat ettigi oze‘ﬁ(}'igﬂ %@sna
olmak tizere, her tiirlii hukuki islemden bagisiklia sahip olur. Bununla e dber, ba 'r*gﬂ’(lﬂ?”t%n
feragat edilmesinin, higbir icrai 6nlemi kapsamayacagi anlasiimaktadir.; N s
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2. IFAD Ofisi miilki dokunulmazdir. IFAD Ofisinin milkiyeti ve varliklari, nerede
bulunurlarsa bulunsun ve kimin elinde olursa olsun, icrai, idari, adli veya yasamaya iliskin bir
eylem de olsa, arama, miisadere, el koyma, kamulastirma ve difer tiim miidahalelerden
muaftr.

3. IFAD Ofisi arsivi ve genel olarak arsive ait veya arsivde tutulan tiim belgeler, nerede
bulunursa bulunsun, dokunulmazdir.

4. Tiirkiye Cumhuriyeti makamlari, yetkilileri ve ajanlari; talep veya Ulke Temsilcisi
veya delegesinin agik yetkilendirmesi olmadik¢a, IFAD Ofisine resmi yetkisine dayanarak
giremez. Miicbir sebep, yangin veya acil koruma tedbirleri gerektiren bagka bir afet

~ durumunda, IFAD Ulke Temsilcisinin veya onun temsilcisinin rizast almmis sayilir. Bununla

birlikte, eger IFAD Ulke Temsilcisi talepte bulunursa, IFAD Ofisine kendisine ait oldugu
varsayilan rizasiyla giren herhangi bir sahis IFAD Ofisini derhal terk eder.

5. Tiirkiye Cumbhuriyeti’nin yetkili makamlari, stikiinetinin korunmasmi saglamak
amaciyla, IFAD Ofisini miimkiin oldugu Slgiide herhangi bir haneye tecaviiz vakasina veya
hasara karst korumak igin gereken tiim tedbirleri alir.

6 IFAD Ofisi miilkii; IFAD Ofisinin iglevi, amact ve kapsamiyla bagdasmayan herhangi
bir sekilde kullanilamaz.

Madde V
KAMU HiZMETLERI VE SOSYAL GUVENLIK

1. Hiikiimet, miimkiin oldugunca, adil sartlarda gerekli kamu hizmetlerini,
uygulanabildigi takdirde, saglama ve yerine getirme konularinda IFAD Ofisine yardimct
olmay iistlenir. IFAD Ofisi bu hizmetlerin giderlerini karsilar. Bu hizmetlerin kesintiye
ugramast veya kesinti tehdidinin bulunmasi halinde, yetkili makamlar IFAD Ofisinin
faaliyetlerinin bdyle bir durumdan olumsuz etkilenmemesini saglamak i¢in gereken tedbirleri
alir.

2. IFAD yetkilileri Fonun sosyal giivenlik programi veya benzer bir programla
sigortalandiklari igin, IFAD Ofisinin Ttirkiye Cumbhuriyeti i¢inde herhangi bir sosyal glivenlik
programina katkida bulunma mecburiyeti bulunmaz ve Hitkiimet IFAD Ofisinin Fonun
programiyla sigortalanan herhangi bir iyesinin boyle bir programa katilma mecburiyetinde
birakamaz.

Madde VI
HABERLESME

1. IFAD Ofisinin haberlesmeleri; postalar, kablolar, telgraflar, teleteksler, telefon ve diger
haberlesme araglarina uygulanan 6ncelikler ve fiyatlar ile basin ve radyo kurulugmgllgl
verilmesi i¢in saglanan basin fiyatlar: konusunda Tiirkiye Cumhuriyeti’nde jspms;;l&?"i‘l%\f@mk
diger uluslararasi kuruluslarla ayn1 uygulamaya tabiidir.

IFAD Oﬁsmm resmi yazmmalarma veya diger haberlesmelere




yazismalar veya diger haberlesmelere herhangi bir sanstir uygulanmaz: Yazigmalar resmi
amagh yapildiginda, bu bagisikhigin kapsami, bahsi gegenlerin yer aldig1 listeye kisitlama
getirmeksizin; yayinlar, sabit ve hareketli resimler, videolar, filmler ve ses kayitlarini igerecek
sekilde genisletilebilir.

3. IFAD Ofisi, kodlar1 kullanma ve diplomatik kurye ve ¢antalara taninan ayni imtiyaz ve
bagisikhiklarin uygulanacagl kurye veya miihiirlii ¢antalarla iletilen yazigmalar ve diger
iletileri dagitma ve alma hakkini haizdir.

4, Bu maddede yer alan higbir husus, Hiikiimet ile Fon arasinda anlasma ile belirlenecek
uygun giivenlik 6nlemlerinin kabul edilmesini engelleyecek sekilde yorumlanamaz.

Madde VII
MALI KOLAYLIKLAR VE VERGI MUAFIYETI

1. IFAD Ofisi mali denetim, diizenleme veya herhangi bir moratoryum ile sinrli
olmaksizin:

a) fon, her tiirli déviz bulundurabilir ve her tiirlii d6viz hesaplarmi igletebilir;
b) fonlarini ve dovizi bir iilkeden digerine veya herhangi bir iilke iginde serbestge transfer
* edebilir ve bulundurdugu dovizi baska bir dovize ¢evirebilir.

IFAD Ofisi, varliklari, gelirleri ve diger mallari,

IFAD Ofisinin resmi faaliyetleriyle baglantili olarak her tlrli dogrudan ve dolayl
vergilerden muaftir.

IFAD Ofisi tarafindan resmi kullanim igin ithal ve ihra¢ edilen egyalar; glimriik
vergileri, yasaklar ve kisitlamalardan muaftir.

Ofisin yaptift yaymnlarin ithalat ve ihracatina getirilen gdrev ve yasaklardan ve
kisitlamalardan muaftir.

Madde VIIK
GIRIS, SEYAHAT VE GECiCI OLARAK IKAMET

1. Hukiimet, Birlesmis Milletler Lesepasesini Fon yetkililerine verilen gegerli bir seyahat
belgesi olarak taniyip kabul eder.

2. Gerekli olmasi halinde, resmi ig icin seyahat eden ve Birlesmis Milletler Lesepasesi
sahibi olan Fon yetkililerinin vize bagvurulari, miimkiin oldugunca hizli bir sekilde isleme
alinir. Ancak, Birlesmig Milletler Lesepasesi olmadan resmi is i¢in seyahat eden basvuranlar,
vatandast olduklari tilkenin vize rejimine tabi olacaktir.

3. 2. fikrada belirtilen kolayliklarin benzerleri, Birlesmis Milletler Lesepasesi sahibi |

olmamalarina ragmen, Fon kapsaminda bir is seyahatine gideceklerini gﬁstgé@gyf@_e;@ﬁkaya ‘ .:j

sahip uzmanlar ve kisiler i¢in uygulanir. & Vg :?\“’:\




4. Hiikiimet, IFAD Ofisinde resmi gorevlerini yerine getiren veya IFAD Ofisi tarafindan
davet edilen kisilerin IFAD Ofisine veya IFAD Ofisinden gergeklestirdikleri seyahatlerinde
Tiirkiye Cumhuriyeti’ne girisini veya iilkeden ¢ikigini kolaylagtirir.,

Hikiimet, IFAD Ulke Temsilcisinin, diger IFAD vetkililerinin ve IFAD Ofisi tarafindan davet
edilen diger tiim kisilerin ve bakmakla yiikiimlii olduklar1 kisilerin Tiirkiye Cumbhuriyeti’ne
giriglerine ve IFAD Ofisinde tayinleri veya gorev siireleri boyunca iilkede gecici olarak
kalmalarma yetki verir.

6. IFAD Ulke Temsilcisi, Hitkiimete IFAD yetkililerinin bir listesini (bakmakla yiikiimlii
olunan kisiler de dahil) iletir ve bu listedeki herhangi bir degisiklik hakkinda bilgilendirir.
Atamalarin bildirilmesinin ardindan Hiikiimet, Tiirkiye’nin kural ve yoénetmeliklerine gore,
tiim IFAD yetkililerine {izerinde kart sahibinin fotografi bulunan ve sz konusu kisinin IFAD
Ofisi tiyesi oldugunu gosteren bir kart diizenler. Bu kart, yetkili makamlar tarafindan, kisinin
kimliginin ve IFAD Ofisi iiyesi olarak statiisiiniin bir tasdiki olarak kabul edilir.

Madde IX
IMTIYAZLAR, BACISIKLIKLAR, MUAFIYETLER VE OLANAKLAR

1. Uluslararast Tarimsal Kalkinma Fonunu Kuran Anlasma uyarinca, IFAD yetkilileri
Turkiye Cumhuriyeti’nde asagidaki imtiyazlar, bagisikliklar, muafiyetler ve olanaklardan
yararlanir:-

a) Resmi gorevieri ¢ergevesinde yazdiklari veya konustuklari tiim sozler ve
gerceklestirdikleri tiim eylemlerle ilgili hukuki siireglerden bagisiklik;

b) Bakmakla ylikiimlii olunan kisiler ile birlikte olmak lizere, gégmenlik kisitlamalarindan
ve yabancilara iligskin kayitlardan bagigiklik;

¢) Fon tarafindan kendilerine Odenen maaslar ve ikramiyelerde vergilendirmeden
muafiyetler;
Tiirkiye Cumhuriyeti’nde ilk kez goreve bagladiktan sonra ithal edilen ev esyalar1 ve
kisisel esyalardan alinan ithalat vergisi ve diger harglardan muafiyet;
Diplomatik misyonlarin benzer riitbelerdeki yetkililerine taninan kambiyo imkénlart
konusunda ayni imtiyazlar;
Uluslararas1  krizler esnasinda, diplomatik misyonlarin benzer riitbelerdeki
yetkililerine, bakmakla yiikiimli olduklani kisilerle birlikte olmak iizere, tanman
imkanlarla ayni iilkeye doniis hakki imkéanlar ve
Tirk wvatandasi olunmamasi veya Tiirkiye’de daimi oturma izni olmamasi
durumlarinda, giimriik vergilerinden ve dogrudan ve dolayl tiim vergilerden muaf
olmak lizere aile bagina ithal edilen ya da satin alinan bir aracin kabulii. Hiikiimet,
eslerin kisisel kullanimi i¢in, kaydi ilk aracm sahibi adma yaptirilmak kosuluyla,
glmriik vergilerinden ve dogrudan ve dolayli tiim vergilerden muaf OQM@Ci bir
aracin getirtilmesine izin verebilir. Bu tiir araglar yiiriirliikteki y}ﬁ% %u‘mgh" ljigii
siirenin sona ermesinden sonra gecerli herhangi bir verginin ﬁd‘e\:nme{suiltéh@@n
satilabilir, devredilebilir, giimriige teslim edilebilir veya ihrag ﬁdll%bll}ﬁ"“’l“fjirkiyidg
iiretilen tagitlar, Digigleri Bakanliginin uygun gérmesi halinde déiayfl 3 satin
alimabilir iy




h) Tirk vatandasi olan veya Tiirkiye’de daimi ikamet eden IFAD yetkilileri, bu maddemn
yalmzca (a) fikrasinda belirtilen imtiyaz ve bagisikliklardan yararlanir.

2. Fonun Bagkani ve herhangi bir Baskan Yardimcisina, Uluslararas: Tarimsal Kalkinma
Fonunu Kuran Anlagmanin 10. madde 2(a) bolimiinde belirtilen imtiyazlar, bagisikliklar,
muafiyetler ve olanaklar taninir.

3. Fon tarafindan gergeklestirilen toplantilarda {iyelerin temsilcileri, grevlerini yerine
getirirken ve toplant1 yerine gidis ve gelislerinde yaptiklar yolculuk sirasinda, Uluslararasy
Tarimsal Kalkinma Fonunu Kuran Anlagmanin 10. madde 2(a) bsliimiinde belirtilen aym
imtiyazlar, bagisikliklar, muafiyetler ve olanaklardan yararlanar.

4. Fon komitelerinde gbrev yapan veya Fon ig;in caligsan uzmaniara, gorevlerini etkili bir
sekilde yerine getirmeleri igin gerekli oldugu 6l¢tide, Uluslararasi Tarimsal Kalkinma Fonunu
Kuran Anlasma geregince verilen imtiyazlar ve bagisikliklar taninir.

3. Isbu Anlagsma’nin hicbir hitkmii; Uluslararasi Tarimsal Kalkinma Fonunu Kuran
Anlagmay1 degistiremez ve tadil edemez, Uluslararasi Tarimsal Kalkinma Fonunu Kuran
Anlagmaca saglanan ve s6z konusu Anlagma’da belirtilen haklara, bagisikliklara, imtiyazlara,
muafiyetlere veya olanaklara zarar veremez ya da simirlama getiremez.

RY

Madde X
YORUMLAMA VE UYUSMAZLIKLARIN COZUMU

1. Isbu Anlasma, IFAD Ofisinin faaliyetlerini tam olarak ve etkin bir sekilde yiiriitmesine
olanak saglayacak asli amaci dogrultusunda yorumlanir.

2. Bir iddianin kanitlanmasi durumunda, ihlal eden taraf yazili olarak ihlalin bertaraf
edilmesini yazih olarak istlenir ve ihlalin giderilmesine ve bagka ihlallerin &nlenmesine
yonelik alinan ya da alinmasi dnerilen tedbirleri yazili olarak diger tarafa bildirir.

3. Miizakere yoluyla ¢oziilmemis, Isbu Anlasma’min ya da ek bir anlasmanin
yorumlanmast ya da uygulanmasi hususunda Hiikiimet ile Fon arasindaki herhangi biiyiik bir
uyusmazlik olmasi durumunda, taraflar aksini kabul etmedikge, biri Hiikiimet tarafindan, biri
Fon Baskan tarafindan tayin edilen ve mahkemeye baskanlik edecek Uiglinciisii de diger iki
hakemin ortak kararnyla segilen toplam ii¢ (3) hakemden olusan mahkemenin nihai kararina
basvurulur, '

4. Atandiktan sonraki alti ay i¢inde, ilk iki hakem Uiglincli hakemin se¢imi konusunda
anlagmaya varamadiklari takdirde, tiglincli hakem Uluslararasi Adalet Divani Bagkan:
tarafindan segilir. Ancak, Uluslararasi Adalet Divani1 Baskani Tirk vatandasi ise dglncii
hakem Uluslararas: Adalet Divani Bagkan Yardimcisi tarafindan tayin edilir.

5. Isbu  Anlasma’nn  her bir Tarafi, kendi temsﬂmsmm/tgms.ll,gllermm
(hakem/hakemlerin) masraflarini Gstlenir ve tigiinci hakemin maliyeti her” Iélwig“agaﬁga“ $1t
olarak karsilanir.

6. Hakem heyetinin kararlari tamamen baglayicidir.




Madde XI
ANLASMA’NIN BASLANGICI, DEGISIKLIGI VE SONA ERMESI

1. Isbu Anlasma, Hilkiimetin, anilan belgenin yiiriirliige girmesi igin gerekli i¢ yasal
usullerin tamamlandigini [FAD Baskanina bildirdigi tarihte ytriirlige girecektir.

1 2. Isbu Anlasma, IFAD Ofisi Tirkiye Cumhuriyeti’nde bulundugu siirece yiiriirlikte
: kalir. Bununla birlikte, isbu Anlagma kargilikli yazili riza ile tadil edilebilir. S6zkonusu tadil,
bu maddenin 1. fikrasinda belirtilen usule gore yiiriirliife girer. Bu Anlagma, taraflardan
birinin Anlagma’y1 sonlandirma niyetini alt1 (6) ay dncesinde yazili olarak bildirmesi halinde

- sona erdirilebilir.

3. isbu Anlasma kapsaminda Hiikiimet ve Fon tarafindan Gstlenilen yiikiimliilikler; fona
ait mallarin, fonlarmn ve varliklarin ve Fon adina hizmet sunan yetkililerin ve diger kisilerin
‘diizenli bir sekilde geri gekilmesine olanak saflamak igin gerekli olabilecek siire boyunca
gecerli kalir.

'YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE isbu Anlasma taraflar adina, asagida
imzas! bulunan usuliine uygun sekilde yetkilendirilmig Hiikiimet ve Fon temsilcileri tarafindan
Tiirkge ve Ingilizce dillerinde, ikiger niisha olarak Ankara’da, 5 Kasim 2018 tarihinde
imzalanmugtir.

Yorumlama amactyla ve uyusmazlik halinde, Ingilizce metin esas alinr.

TURKIYE CUMHURIYET] ULUSLARARASI TARIMSAL
HUKUMETI ADINA KALKINMA FONU ADINA

L

Akif Ozkaldr Donal Brown

Tarim ve Orman Bakanhg Program Yoénetim Boliimiinden

Bakan Yardimcisi sorumlu Baskan Yardimcisi
O rickizai 1
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HOST COUNTRY AGREEMENT BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL

DEVELOPMENT (IFAD)
ON THE ESTABLISHMENT OF IFAD’S COUNTRY OFFICE —

EASTERN EUROPE & CENTRAL ASIA HUB




HOST COUNTRY AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE INTERNATIONAL FUND FOR
AGRICULTURAL DEVELOPMENT (IFAD) ON THE ESTABLISHMENT OF
IFAD’S COUNTRY OFFICE — EASTERN EUROPE & CENTRAL ASIA HUB

WHEREAS the International Fund for Agricultural Development (IFAD or the Fund), a
Specialized Agency of the United Nations, wishes to establish a Country Office in the
Republic of Turkey to support its operation, strengthen its partnerships and to serve as
the hub for Eastern Europe & Central Asia, and the Government of the Republic of
Turkey (the Government or Turkey) agrees to permit the establishment of such an office.

WHEREAS the Republic of Turkey signed on 17 November 1977 and ratified on 14

December 1977 the Agreement Estabhshmg the Intermnational Fund for Agricultural
Development.

WHEREAS Article 10, Section 2(a) of the Agreement Establishing the Intemational Fund
for Agricultural Development provides:

“The Fund shall enjoy in the tetritory of each of its Members such privileges and
immunities as are necessary for the exercise of its functions and for the fulfilment of
its objectives, Representatives of Members, the President and the staff of the Fund shall
enjoy such privileges and immunities as are necessary for the independent exercise of
their functions in connection with the Fund”.

NOW THEREFORE, the Government and the Fund hereinafier referred to as “the
Parties” hereby agree as follows:

Articlel
DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement:

(a) “IFAD Office” means IFAD’s Country Office-Eastern Europe & Ceniral Asia
Hub in the Republic of Turkey;

(b) “IFAD officials” means the Couniry Representative for Eastern Europe &
Central Asia Hub and all other officials assigned to the service of the IFAD Office
as specified by the Fund and communicated to the Government, with the exception of
those who are locally recruited and paid hourly rates;

(¢) “IFAD Country Representative” means the legal representative of thie “F
the Republic of Turkey nominated by the President of IFAD and accredﬁed by thf;
Governmen or the IFAD Office; R b
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(@ “Dependents” means the dependents of IFAD officials and includes their spouse,
children under 21 and, subject to the concurrence of the Government, other persons who
are primarily dependent on IFAD officials for financial support;

(e) - “Representatives of Member Countries” includes all alternates, advisers and
technical experts assisting such representatives and secretaries of delegation.

Article I1
JURIDICAL PERSONALITY OF THE FUND

1. The Government recognizes, in accordance with the laws of the Republic of
Turkey, the juridical personality of the Fund, and in particular its capacity:

(a) to contract;
(b) to acquire and dispose of movable and immovable property; and

(¢) to institute legal proceedings.
2. The Government shall permit the Fund to purchase or rent premises to serve as
its Office.

3. The IFAD Office shall be established in Istanbul, Turkey. IFAD may be
authorized to establish other offices in cities other than Istanbul upon the written consent
of the Government. Such offices shall be considered as part of the IFAD Office and enjoy
the same status as provided under this Agreement.

4. The IFAD Office shall be authorized to display the emblem of the Fund on
its premises and vehicles.

Article II1
GENERAL PROVISIONS

1. The privileges and immunities provided for in this Agreement are not designed to
secure personal advantage for their beneficiaries; they are designed exclusively to
ensure that the IFAD Office may operate freely in all circumstances, and to safeguard
the complete independence of the persons to whom they are granted.

2. JFAD may waive any of these immunities when it considers thit it-weyld, |§
impede the course of justice and can be waived without prejudice to thednterdsts ofithe “y| B
IFAD Office. . e e
3. The President of IFAD shall take all measures necessary to piyfgqi“rér;t. ny-abus
of the privileges and immunities granted under this Agreement; to this ead;,
shall issue such regulations, applicable to the IFAD officials and othersy
may besdeéiied necessary and appropriate.




Article IV
INVIOLABILITY OF THE OFFICE AND ARCHIVES

1. The Fund, its property and assets, wherever located and by whomsoever held,
shall enjoy immunity from every form of legal process except in so far as in any
particular case it has expressly waived its immunity. It is however, understood that no
waiver of immunity shall extend to any measure of execution.

2. The premises of the IFAD Office shall be inviolable. The property and assets of
the IFAD Office, wherever located and by whomsoever held, shall be immune from
search, requisition, confiscation, expropriation and any other form of interference,
whether by executive, administrative, judicial or legislative action.

3. The archives of the IFAD Office, and in general all documents belonging to if or
held by it, shall be inviolable, wherever located.

4.,  The authorities, officials and agents of the Republic of Turkey shall not enter the
IFAD Office in an official capacity unless at the request or with the explicit authorization
of the Country Representative or his or her delegate. In the event of force majeure, fire
or any other calamity requiring urgent measures of protection, the consent of the IFAD
Country Representative or his or her representative shall be considered to have been
given. However, if requested by the IFAD Country Representative, any person who has
entered the IFAD Office with his or her presumed consent shall leave the IFAD Office
immediately.

5. The competent authorities of the Republic of Turkey shall, to the extent
possible, take all necessary measures to protect the IFAD Office against any intrusion
or damage, to ensure that its tranquility is not disturbed.

6. The premises of the IFAD Office shall not be used in any manner incompatible
with the functions, purposes and scope of the IFAD Office.

o :‘M-’!T‘Jﬁ_‘r‘z:!:&ﬂ
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Article V r =
PUBLIC SERVICES AND SOCIAL SECURITY 1‘

i g
1. The Government undertakes to assist the IFAD Office as far as possible in
obtaining and making available where applicable the necessary public services on
equitable terms. The IFAD Office shall bear the costs of these services. In the case of
interruption or threatened interruption of any such services, the competent authorities

: necessary measures to ensure that the IFAD Office’s activities are not

uth g situation.




2. Since IFAD’s officials are covered by the Fund’s social security scheme or a
similar scheme, the IFAD Office shall not be required to contribute to any social security
scheme in the Republic of Turkey, and the Government shall not require: any
member of the IFAD Office covered by the Fund’s scheme to join such a scheme.

_Article VI
COMMUNICATIONS

1. The IFAD Office’s communications shall be entitled to the same treatment
enjoyed by other international organizations, which have representation in the Republic
of Turkey, in the matter of priorities and rates on mails, cables, telegrams, telexes,
telephone and other means of communication and press rates for information to the
press and radio.

2. No censorship shall be applied to the official correspondence or other
communication of the IFAD Office and to all correspondence or other communication
ditected by and/or to the Fund or by and/or to any official' of the Fund. Such immunity
shall extend, without limitation by reason of this enumeration, to publications, still and
moving pictures, videos, films and sound recordings when the correspondences are for
official purpose.

3. The IFAD Office shall have the right to use codes and to dispatch and receive
correspondence and other communications by courier or in sealed bags, which shall
have the same privileges and immunities extended in respect of them as are accorded to
diplomatic couriers and bags.

4. Nothing in this article shall be construed to preclude the adoption of
appropriate security precautions to be determined by agreement between the
Government and the Fund. e
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Article VII

FINANCIAL FACILITIES AND TAX
EXEMPTION

1. The IFAD Office, without being restricted by financial controls, regulations or
moratoria of any kind, may:

(@) hold funds or currency of any kind and operate accounts in any currency;
and

(b)  freely transfer its funds or currency from one couniry to another or
within any country and convert any currency held by it into any other
currency.

é;fTFAD Office, its assets, income and other property shall be: g H\k\/




exempt from all direct and indirect taxes in connection with the official
activities of the IFAD Office;

exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on
imports and exports in respect of articles imported or exported by the
IFAD Office for its official use; and

exempt from duties and prohibitions and restrictions on imports and
exports in respect of its publications.

Article VIII

ENTRY, TRAVEL AND
SOJOURN

l. The Government shall recognize and accept the United Nations laissez-passer
‘issued to officials of the Fund as valid travel documents. *

2. Applications for visas, where required, from officials of the Fund travelling on
official business and holding United Nations laissez-passer, shall be dealt with as
speedily as possible. However the applicants travelling on official business without
United Nations laissez-passer will be subject to visa regime of their country of
nationality.

3. Similar facilities to those specified in paragraph 2 shall be accorded to experts
and other persons who, though not the holders of United Nations laissez-passer, have a
certificate that they are travelling on the business of the Fund.

4. The Government shall facilitate the entry into or departure from the Republic
of Turkey, when travelling to or from the IFAD Office, of persons exercising official
functions at the IFAD Office or invited by it.

5. The Government undertakes to authorize the IFAD Country Representative,
other IFAD officials, and all other persons invited by the IFAD Office and their
dependents, enter into the Republic of Turkey and sojourn in the country throughout the
duration of their assignment or missions to the IFAD Office.

6. The IFAD Country Representative shall communicate to the Government a list of
the IFAD officials (including dependents) and inform it of any changes in this list. Upon
notification of their appointment, the Government shall issue to all IFAD officials a card
bearing the photograph of its holder which attests that such person ig, a:men

of the IFAD Office, according to the rules and regulations of Turkey. $§1s éar ‘ShaT%
be recognized by the competent authorities as an attestation of the persg *s i,
status as a member of the IFAD Office.
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Article IX

PRIVILEGES, IMMUNITIES, EXEMPTIONS AND
FACILITIES

By virtue of the Agreement Establishing the Intemational Fund for Agricultural

Development, IFAD officials shall enjoy in the Republic of Turkey the following
privileges, immunities, exemptions and facilities:

2.

(a) Immunity from legal process in respect of words spoken or written and in all
acts performed by them in their official capacity;

(b) Immunity, together with their dependents, from immigration restrictions and
alien registrations;

(c) Exemptions from taxation in respect of the salaries and emoluments paid to
them by the Fund,

(d) Exemption from import duty and other levies on their household and
personal effects imported after first taking up their functions in the
Republic of Turkey;

(e) The same privileges in respect of exchange facilities as are accorded to
officials of comparable rank of diplomatic missions;

(f) The same repatriation facilities, together with their dependents, in time of
international crises as officials of comparable rank of diplomatic missions;
and

(g) Admission of one vehicle per family, imported or purchased exempt from
custom duties and all direct and indirect taxes, in case they are neither Turkish
citizens nor permanent residents in Turkey. The Government may grant
permission to import a second vehicle for the personal use of the spouse exempt
from custom duties and all direct and indirect taxes provided that the additional
vehicle is also registered with the name of the same owner. Such vehicles may
be sold, transferred, abandoned to customs or exported after payment of any
applicable duties upon expiry of the period prescribed by the applicable law.
Vehicles produced in Turkey may also be purchased under the same conditions
provided that the Ministry of Foreign Affairs deems it appropriate.

(h) IFAD officials who are Turkish nationals or permanent residents in Turkey shall
enjoy only privileges and immunities mentioned in paragraph (a) of this Article.

The President and any Vice-President of the Fund, shall be accorded in respect

of themselves, the privileges and immunities, exemptions and facilities as granted by
Article 10, Section 2(a) of the Agreement Establishing the International Fund for Agricultural
Development.

3.

Representatives of members at meetings convened by the Fund shall, while

exercising their functions and during their journeys to and from the place of
meeting, enjoy the same privileges, immunities, exemptions and fac11mm#‘§‘§”gf;ngnj§d by
Article 10, Section 2(a) of the Agreement Establishing the International und for Aﬁ‘qcuiiglral




4, Experts serving on committees of, or performing missions for, the Fund shall
be accorded the privileges and immunities granted by virtue of the Agreement
Establishing the International Fund for Agricultural Development, so far as it is necessary
for the effective exercise of their functions.

5. None of the provisions of this Agreement shall be deemed to modify or amend the
Agreement Establishing the International Fund for Agricultural Development, or impair or
limit the rights, immunities, privileges, exemptions or facilities provided for and
specified in the Agreement Establishing the International Fund for Agricultural Development.

Article X

INTERPRETATION AND SETTLEMENT OF
DISPUTES

1. This Agreement shall be interpreted in the light of its principal objective,
which is to enable the IFAD Office to carry out its activities fully and efficiently.

2. Where an allegation is substantiated, the party in breach shall undertake in
writing to remedy the breach and notify the other party in writing the measures taken or
proposed to be taken to remedy the breach and prevent further breaches.

3. Any major dispute between the Government and the Fund concerning the
interpretation or application of this Agreement, or of any supplementary arrangement,
which is not settled by negotiation shall, unless the parties agree otherwise, be referred
for final decision to a tribunal of three (3) arbitrators, one to be named by the
Government, one to be named by the President of the Fund, and the third, who shall
chair the tribunal, to be chosen by mutual agreement by the other two arbitrators.

4.  Should the firsttwo arbitrators failto agree onthe choice of the third within
six months following their appointment, the third arbitrator shall be named by the
President of the International Court of Justice, unless he or she is a national of the
Republic of Turkey, in which case the third arbitrator shall be named by the
Vice-President of the International Court of Justice.

5.

Article XI

COMMENCEMENT, AMENDMENT AND TERMINATIONQF
AGREEMENT -

. L~ This Agreement shall enter into force on the day of receipt of notification to the
~ President of IFAD of the Government’s completion of its relevant internal procedures.

~ o




2. This Agreement will remain in force while the IFAD Office remains established
in the Republic of Turkey. However, this Agreement may be amended by mutual
written consent of the Parties. Such amendment shall enter into force in accordance with
the same legal procedure prescribed under paragraph (1) of this Article. This
Agreement may be terminated by either party upon giving six (6) months’ notice of its
intention to terminate the Agreement. -

3. The obligations assumed by the Government and the Fund under this Agreement
shall survive its termination to the extent necessary to permit the orderly withdrawal
of the property, funds and assets of the Fund and the officials and other persons
performing services on behalf of the Fund.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized representatives of the
Government and the Fund respectively have, on behalf of both parties, signed this
Agreement in Ankara, on 5§ November 2018, in two original copies in the English and
Turkish languages.

For the purpose of interpretation and in case of conflict, the English text shall
prevail.
FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE INTERNATIONAL FUND

THE REPUBLIC OF TURKEY FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT

Akif Ozkaldi _ Donal Brown
Deputy Minister Associate Vice-President

Ministry of Agriculture and Forestry Programme Management Department




